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Fijando la placa de instalación

Desmonte el panel de la cubierta tal y como se describe en la página 8 ~ 9. 2. Retire la placa ..... Ak:Especificación d 
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Precauciones de seguridad Siga cuidadosamente las precauciones enumeradas a continuación, ya que son esenciales para garantizar la seguridad del equipo.



ADVERTENCIA



xDesconecte siempre el aire acondicionado de la fuente de alimentación antes de manipularlo o de acceder a sus componentes internos. xAsegúrese de que tanto la instalación como su puesta a punto la lleva a cabo una persona cualificada. xAsegúrese de que el aire acondicionado no esté instalado en ningún área de fácil acceso.



Información general X Lea con atención el contenido de este manual antes de instalar el aire acondicionado y guárdelo en un lugar seguro



para utilizarlo como referencia después de la instalación. X



Para máxima seguridad, los instaladores deben siempre leer cuidadosamente las siguientes advertencias.



X



Guarde el manual de instalación y operación en un lugar seguro y recuerde dárselo al nuevo dueño si el acondicionador de aire es vendido o transferido.



X



Este manual explica como instalar una unidad interior con sistema dividido con dos unidades SAMSUNG. El uso de otro tipo de unidades con diferentes sistemas de control podría causar daños a las unidades e invalidar la garantía. El fabricante no será responsable de los daños originados por el uso de unidades no recomendadas.



X



El fabricante no será responsable del daño originado por cambios no autorizados o por una conexión inadecuada del suministro eléctrico tal y como se establece en la tabla de "Limites de operación", incluido en el manual, en cuyo caso la garantía se verá inmediatamente invalidada.



X



El aire acondicionado se deberá utilizar solamente para las funciones para la que ha sido diseñada: no se recomienda la instalación de la unidad interior en áreas designadas para labores de lavandería.



X



No utilice las unidades si estuviesen dañadas. Si ocurriese algún problema, apague la unidad y desconéctelo de la fuente de electricidad.



X



Para evitar descargas eléctricas, fuego o lesiones, siempre detenga la unidad, desconecte el interruptor de protección y contacte al soporte técnico de SAMSUNG si la unidad produce humo, si el cable de energía está caliente o dañado o si la unidad hace mucho ruido.



X



Siempre recuerde inspeccionar regularmente la unidad, las conexiones eléctricas, la tubería del refrigerante y las protecciones. Estas operaciones deben realizarse exclusivamente por personal cualificado.



X



La unidad contiene piezas móviles, que siempre debe mantenerse fuera del alcance de los niños.



X



No intente reparar, mover, alterar o vuelva a instalar la unidad. Si se realiza por personal no autorizado, estas operaciones pueden causar descargas eléctricas o incendios.



X



No coloque recipientes con líquidos u otros objetos sobre la unidad.



X



Todos los materiales utilizaron para la fabricación y embalaje del aire acondicionado son reciclables.



X



El material de embalaje y las pilas gastadas del control remoto (opcional) deberán ser depositadas de acuerdo a las leyes vigentes.



X



El aire acondicionado contiene sustancias refrigerantes, el cual debe ser depositado en un contenedor especial. Al final de su ciclo vital, el aire acondicionado deberá ser depositado en los centros autorizados o devuelto al proveedor para que éste pueda disponer de él de manera segura y correcta.



Instalación de la unidad IMPORTANTE: Cuando instale la unidad, recuerde siempre conectar primero los tubos refrigerantes, y a continuación, las líneas eléctricas. Desmonte siempre las líneas eléctricas antes de los tubos de refrigerante. X Tras la recepción, inspeccione el producto para verificar que no haya sufrido daños durante el transporte.



Si el producto aparece dañado, NO LO INSTALE e informe inmediatamente del daño al transportista o distribuidor (si el instalador o técnico autorizado ha recogido el material del distribuidor).



Inglés-3



Precauciones de seguridad X Después de completar la instalación, siempre realice una prueba funcional y proporcione las instrucciones sobre



cómo funciona el acondicionador de aire al usuario. X No utilice el acondicionador de aire en ambientes con sustancias peligrosas o cerca de equipos que liberen llamas



abiertas para evitar la ocurrencia de incendios, explosiones o lesiones. X Para ayudar a prevenir daños al tocar accidentalmente el ventilador de la unidad interior, instale la unidad interna al



menos a 8,2 pies (2,5 m) de altura. X



El aire acondicionado deberá ser utilizado para el propósito para el que ha sido diseñado: No se recomienda instalar la unidad interior en áreas designadas para labores de lavandería.



X



Nuestras unidades deberán ser instaladas de acuerdo los espacios mostrados en el manual de instalación, para asegurar así una accesibilidad adecuada para ambos lados, y permitir reparaciones u operaciones de mantenimiento. Los componentes de la unidad deberán estar disponibles para desmontarla sin dañar a las personas u objetos cercanos. Por esta razón, cuando no se hayan seguido las indicaciones del Manual de Instalación, el coste necesario para reparar la unidad (en normativa de seguridad, según lo exigido por la normativa vigente) con eslingas, camiones, andamios o cualquier otro medio de elevación no serán cubiertos por la garantía, y serán responsabilidad del usuario.



Línea de suministro eléctrico, fusible o disyuntor f Asegúrese siempre de que el suministro eléctrico cumple con los estándares de seguridad pertinentes. Asegúrese siempre de que el suministro eléctrico cumple con los estándares de seguridad pertinentes. f Compruebe siempre que exista una conexión de toma de tierra disponible. f Compruebe que tanto el voltaje como la frecuencia del suministro eléctrico cumpla con las especificaciones y que estén instaladas de modo que aseguren su uso por cualquier aparato doméstico conectado a la misma línea de suministro eléctrico. f Siempre verifique que los interruptores de corte y protección estén convenientemente dimensionados. f Compruebe que el aire acondicionado esté conectado a la fuente de alimentación siguiendo las instrucciones contenidas en el diagrama de cableado en el manual. f Compruebe siempre que las conexiones eléctricas (entrada del cable, sección de conductores, protecciones...) son compatibles con las especificaciones eléctricas y con las instrucciones proporcionadas en el esquema de cableado. Compruebe siempre que todas las conexiones cumplen con los estándares aplicables a la instalación de aires acondicionados. f Los dispositivos conectados a la fuente de alimentación deberán estar completamente desconectados en la categoría de sobrevoltaje.



PRECAUCION



◆ Asegúrese de que conecta los cables a una toma de tierra. - No conecte el cable de toma de tierra a la tubería de gas, a la tubería de agua, al pararrayos ni al teléfono. Si la puesta a tierra no fuera completa, podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. ◆ Instale el disyuntor. - Si el disyuntor no estuviese instalado, se podrían producir descargas eléctricas o incendios. ◆ Asegúrese de que el agua condensada fluya correcta y adecuadamente a través de la manguera de drenaje. ◆ Instale tanto el cable de alimentación como el cable de comunicación (de la unidad interna y externa) al menos a 1 m de distancia del aparato eléctrico. ◆ Instale la unidad interna lejos de aparatos de iluminación que usen lastres. - Debido al alto nivel de luminosidad proveniente de otros aparatos eléctricos, si utilizase el mando a distancia inalámbrico, se podrían producir errores de recepción. ◆ No instale el aparato de aire acondicionado en los siguientes lugares. - Lugares donde haya aceite mineral o ácido arsénico. Residuos llameantes de resina o accesorios que puedan caerse, o lugares donde exista un riesgo de fuga de agua. La capacidad del intercambiador de calor podría verse reducida, o el aire acondicionado podría deteriorarse. - Lugares donde se generen gases corrosivos (como ácido sulfúrico) a través de tuberías de ventilación o a través de los conductos del aire. Las tuberías o conexiones de cobre podrían generar corrosiones y provocar fugas del refrigerante. - Lugares donde haya maquinaria generadora de ondas electromagnéticas. El aire acondicionado podría no funcionar normalmente debido al sistema de control. - Lugares donde exista peligro de combustión de gases, fibra de carbono, o polvo inflamable. Lugares donde se manipulen disolventes o gasolina. Una fuga de gas podría causar un incendio.
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◆ Cubra el aire acondicionado con una bolsa de polietileno después de instalarlo y quítela cuando comience a PRECAUCION



usarlo.



PE BAG



Accesorios Los siguientes accesorios son suministrados con el aire acondicionado: t &MOÞNFSPEFDBEBBDDFTPSJPTFJOEJDBFOUSFQBSÏOUFTJT NOTA



Accesorios en la cubierta de la unidad interior Placa de instalación (1) 77005/007/00977 (marco 01)



Placa de instalación (1) 77012/01577 (marco 03)



Manual de instalación(1) Manual de instalación (1)



Placa de instalación (1) 77018/024/02877 (marco 5 )



Tornillos de cabezal (3)
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Guía (2)



Cubierta de polietileno de la unidad interior (1)



Seleccionando el lugar de instalación Unidad interior X X X X X X X X X



Donde la corriente de aire no esté bloqueada. Donde el aire frío pueda ser distribuido equitativamente en la habitación. Instale la tubería de refrigerante según la diferencia de altura de las unidades interiores y exteriores, tal y como se indica en el diagrama de instalación. Pared que evita las vibraciones y que es lo suficientemente fuerte como para sostener el peso del producto. Lejos de la luz directa del Sol. 3,28 pies (1 m) o más de distancia de la TV o de la radio (para evitar que la pantalla se distorsione o se genere ruido). Tan lejos como sea posible de luces fluorescentes e incandescentes (para que pueda utilizar bien el mando a distancia). Un lugar donde el filtro de aire pueda ser reemplazado fácilmente. No lo instale directamente encima de equipos eléctricos, ya que el goteo del agua podría dañarlos. (p.e.: PC, TV, etc.). 3,94 pulg (100 mm o más)



4,92 pulg (125 mm) o más



4,92 pulg (125 mm) o más



Envuelva los tubos de refrigerante y la manguera de drenaje con la almohadilla absorbente y con el adhesivo de vinilo. Consulte la página 13~14 para más información.



Puede seleccionar la dirección de drenaje (izquierda o derecha).



K La apariencia de la unidad podría diferir del diagrama dependiendo del modelo.
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Fijando la placa de instalación Se puede seleccionar la dirección de la manguera de drenaje, dependiendo del lugar donde se desea instalar la unidad interna. Por lo tanto, antes de fijar la placa de instalación a una pared o al marco de una ventana, deberá determinar una posición de 2,56 pulg (65 mm) con un orificio donde poder pasar el cable, tubería y la manguera para así la unidad interior con la unidad exterior. Cuando se encuentre en la pared, la tubería y el cable se pueden conectar desde la: K Dirección de la tubería  t%FSFDIP "



 t*[RVJFSEP #



 t*OUFSJPS@EFSFDIP $



B A  t5SBWFSTBM@EFSFDIP D D o izquierdo (D) C 1. Desmonte el panel de la cubierta tal y como se describe en la página 8 ~ 9. 2. Retire la placa de suspensión de la unidad interior. (1) Desenrosque los 2 tornillos que unen la placa de suspensión con la unidad interior. (2) Empuje los garfios (en la parte inferior de la unidad interior) hacia arriba para liberar la placa de instalación de los ganchos que la sostienen. (3) Tire de la placa de instalación para liberarla completamente de la unidad interior.



Tornillo



3. Decida la posición del orificio por la que pasará la manguera de drenaje y la tubería, tal y como se ve en la imagen, y realice un orificio con el taladro de un diámetro de 2,56 pulg(65 mm), de manera que se incline ligeramente hacia abajo.



B



B



C



C



Orificio de la tubería : Ø2,56 pulg (65 mm)



D



A



D



A



D



A



Orificio de la tubería : Ø2,56 pulg (65 mm) Orificio de la tubería : Ø2,56 pulg (65 mm)



B



C



Unidad: pulg (mm)



Modelo



A



B



77005/007/00977 1,42(36) 2,36(60) 77012/01577



C



D



2,56(65) 1,42(36)



PRECAUCION



t "  TFHÞSFTFEFQFSGPSBSVOTPMPBHVKFSPEFTQVÏT de elegir la dirección de la tubería.



1,42(36) 4,72(120) 3,19(81) 1,42(36)



77018/024/02877 1,30(33) 4,33(110) 4,33(110) 1,30(33)



4. Fije la unidad interior. Si fija la unidad interior a una pared (1) Fije la placa de instalación a la pared prestando atención al peso de la unidad interior.



NOTA



t 4 JTFNPOUBMBQMBDBFOVOBQBSFEEFIPSNJHØOVUJMJ[BOEPBODMBKFTEFQMÈTUJDP  asegúrese de que los espacios entre la pared y la placa, creados por el anclaje proyectado, sean inferiores a 0,79 pulg (20 mm).



Anclaje de plástico



 9 9∑Ai 79 : $BQBDJEBEEF&-$# P.$$# &-#



7∑Ai : Suma del grado de las corrientes de cada unidad interior. 7Refiérase a cada manual de instalación sobre el grado de la corriente de la unidad interior.



X



Decida la especificación del cable de alimentación y la máxima longitud dentro de



10% gota de la n energía entre unidades interiores. Coef×35.6×Lk×ik



∑(



) 























Empfehlen Sie Dokumente












Fijando el rumbo 

AANALISIS Foto s: David Otálora. 22. Fijando el rumbo. Luego de más de una década de la formulación de los primeros plan










 








tex-placa tex-placa 

27 jun. 2017 - Autopista Medellín – Bogotá, entre los retornos 11 y 12. Vereda la Playa (Ant) – Colombia. PBX: (4) 378 7










 








tex-placa tex-placa 

Tiene alta resistencia a la intemperie y a la humedad. Uso interior y exterior ... PREPARACIÓN DE LA SUPERFICIE O SOPORT










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

17 may. 2007 - Enríquez Vanderkam Mayra Angélica, sí. Vera. Hernández J. Guadalupe, sí. González Garza. José Julio, sí.










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Arellano Rodríguez Rubén, sí. Rosiles Pérez Anastacio, sí. Rodríguez Gómez. José Ramón, sí. Medina Miranda José, sí. Mar










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Ruiz Ramírez Roberto Óscar, sí. Arellano Rodríguez Rubén, sí. Ortiz Jiménez. José Enrique, sí. Rosiles Pérez Anastacio,










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Arellano Rodríguez Rubén, sí. Ortiz Jiménez. José Enrique, sí. De Los Cobos Silva José. Gerardo, sí. Martínez Pacheco Jo










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Rodríguez Leyaristi Amador, sí. Botello. Santibáñez María Bárbara, sí. Vázquez Nieto. Arnulfo, sí. De Los Cobos Silva Jo










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Gómez Muñoz Daniel Olaf, sí. Arredondo Franco José Fernando Manuel, sí. ... Pacheco José Francisco, sí. -El C. Secretari










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

23 nov. 2006 - Gómez Muñoz Daniel Olaf, sí. Camarena Rougón Luis Alberto, sí. Badillo ... Martínez Pacheco José Francisc










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Gómez Muñoz Daniel Olaf, sí. Camarena. Rougón Luis Alberto, sí. Badillo ... Martínez. Pacheco José Francisco, sí. -El C.










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Martínez Pacheco José. Francisco, sí. -El C. Secretario: ¿Falta alguna ... Dip. José Fernando Manuel Arredondo Franco. D










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

23 nov. 2006 - Medina Miranda José, sí. Ruiz Ramírez Roberto. Óscar, sí. Arellano Rodríguez Rubén, sí. Ortiz. Jiménez Jo










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Arredondo Franco José Fernando. Manuel, sí. Montes de ... González Garza José Julio, sí. Pérez Godinez J. ... Rubén, sí.










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Silva José Gerardo, sí. Arzate Patiño José Luis, sí. Márquez Lozornio Salvador, sí. García ... Ortiz Jiménez José Enriqu










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Domínguez Martínez Nicolás, sí. Tovar Torres Juan ... Vega Víctor Arnulfo, sí. Chávez Mena Antonio, sí. ... -La C. Presi










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Dip. Dulce María Badillo Moreno. Secretario General del H. Congreso del Estado. Lic. Arturo Navarro Navarro. Unidad del










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Rougón Luis Alberto, sí. Badillo Moreno Dulce. María, sí. Rodríguez Gómez José Ramón, sí. Montes de la Vega Víctor Arnul










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Daniel Olaf, sí. Camarena Rougón Luis Alberto, sí. Badillo Moreno Dulce ... De Los Cobos Silva José Gerardo, sí. Arzate










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Arzate Patiño José Luis, sí. García Frías Pablo, sí. Gutiérrez Ramírez Tomás, ... González Garza José Julio, sí. Pérez G










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Cobos Silva José Gerardo, sí. Arzate Patiño José. Luis, sí. ... Ortiz Jiménez. José Enrique, sí. Rosiles ... José Gerard










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Badillo Moreno Dulce. María, sí. Arredondo Franco José Fernando. Manuel, sí. ... Ramírez Vallejo Antonio, sí. Gómez. Muñ










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Badillo Moreno Dulce María, sí. Arredondo. Franco José ... Rodríguez Gómez José Ramón, sí. Medina. Miranda ... Juana Ele










 








junta preparatoria e instalacin de la quincuagsima 

Ramírez Vallejo. Antonio, sí. González Garza ... Huerta Montero Juan, sí. Ruiz Ramírez Roberto ... José Fernando Manuel
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